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GarcíaLorca. Lo conocióen Madrid y se relacionaron
en los mismosambientes,pero nadamás (Ailegue sos-
pechaqueBlanco Amor intentó construirunaleyenda
de estarelación).Blanco Amor no tuvo nadaquever
con sus seis poemas<pág.138). Él hizo una serie de
correcciones,los llevó a Santiagoparaquese imprimie-
San, pero no intervino en su elaboración.

Gonzalo Allegue opina que A esmorgaes una obra
fundamentalde la literaturagallegay eí mejorlibro que
escribióBlanco Amor y aél dedicaun capítulocomple-

(XII, pág.257).
Los últimos años,despuésde su regresoa Galicia en

cl 65, ocupan los dos últimos capítulos (XIV XV
pág.

289y 311). Regresóa los 68 añosconvariospro-
yectos, je prometieron trabajos, cargos de relevancia
dentrode la culturay delperiodismoy no cumplieron
nada.

Le costóadaprarsea la realidaddel paísy su vida no
mejoró, teniendoque hacerfrentea muchasenvidias.
Como él mismo declaró,sus viejos amigosno hicieron
nadapor él.

Tuvoquevendersulargaexperienciaa los periódicos
parapoder sobrevivir, colaborandoen La Vanguardia,
La Región, 1a Voz de Galicia entreotros.

Sólamenrevivió algunos momentosde esperanza
cuandoaparecieronreeditadosOs Biosbardos, La cate-
dra/y el niño, Xenreao lonxey la versióncinematográfi-
ca de La parranda que realizó Gonzalo Suárez (pág.
328). Pero la ilusión duró poco, pronto vendríande
nuevo las necesidadeseconómicasy en la madrugada
dcl 1 de diciembrede 1979 caeenfermoen el hotel de
Vigo dondeestabay muerede infartode miocardio.

Quizá en estaúltima partedel libro seechaen Lira
que GonzaloAllegue hubieraescrito más sobrela vida
del escritora su regresoa Galicia.

No podemos dejar de consignaruna errata en la
página72 «o 12 de-abril, publica-asúaprimeira cola-
boración en La Nación. A segunda entrega farase en
Xuño, dous mesesmáis tarde: as dúastratan da poesía
galega,Rosalía,Lamas,Curros».La informaciónqueda
el profesor Allegue la hemos contrastadoy hemos
corroboradoqueti segundaentregano correspondeala
fechaquese nos da, sino queestaentregasehaceeí 17
de mayode 1925. Se aclaraestedato porquese consi-
dera importantedadoqueesla segundaentregadeartí-
culosdeEduardoBlancoAmorco La Nación.

Otro aspectoa consignares el gran volumen de
material manejadopor Gonzalo Allegue. Sus notas
estánmuy bienestructuradas,capítulopor capitulo, en
un apartado final (pág.347). Artículos en diarios,
correspondenciainédita,conferencias>entrevistas,etc.

Con todo esto cabe reseñarque con la edición de
estelibro GonzaloAllegueda unavisión de la persona-
lidad riquísima queofrece la vid-a y obra de Eduardo
Blanco Amor. Un-a biografía bien documentadaque

ayudaráal lector a adentrarseen esavida y obray, sin
dudaalguna,quedaráfascinado.

Luc!A I-ioRRiií.o MUÑOZ

A nosaJata. Bloquese4reaslingiiisñcasdogalegaEdición
de FranciscoFernándezRei y CarmeHermidaGulí-
as. Santiago de Compostela,Arquivo Sonoro de
Galicia, Conselloda Cultura Galega,1996.

El Institutoda LinguaGalega. alo largode, práctica-
mente, tresdécadasde-andadura,ha desempeñadoun
granpapelmediadoren eí conflictoentreeí gallegoy el
castellano,y nosha revelado importantes datos sobre la
lenguagallega.Desdesucre-aciónen 1971, su principal
labor investigadoraha sido la recogidasistemáticadel
gallegooral. El análisisdetodo eí corpusdedatosy gra-
bacionesha dado lugar a la elaboraciónde d

05 obras
fundamentales en la investigacióncientífica de la len-
guagallega: eí manualde Li~ialeczoloxíada lingua galega
(1990), realizadoporE FernándezRei, y los dos volú-
menespublicadosdel Atlas Lingllistico Galego (1990y
1995), coordinadospor E FernándezRei y R. Alvarez
Blanco,respectivamente.

En el añoquesecumplenlos veinticincoañosde su
creción,el Institutoda LinguaGaleganosofreceun tra-
bajo compuesto por una selección de etnotextos,recogi-
dos en diferentespuntosdel territorio gallego,y repre-
senrarivosdel habla de los tres bloques lingúísricos:
oriental, centraly occidental.En soportesonoro,son
cientoochentaminutos de grabaciones,repartidosen
90 mintítos de muestras del bloque occidental, 60
minutos del bloque centraly 30 minutos del bloque
oriental,ordenadosa su vez siguiendo las direcciones
norte-sury oeste-este.La diferente coroplexidadedas
áreas explica a distinta duración da mostraque se ofrece
paracada un d05 bloqueslingidsticos(p. 10). Compleraa
cada muestrasonorasu correspondientetranscripción
fonética.

Antesdeadentramosen un estudiomáspormenori-
zadodela ediciónde textosorales,debemoshacermen-
clon a los criterios de selecciónde dichoseínotexros.El
Institutoda Liugna Galega, ateniéndoseacriteriosesen-
cialmenre lingúísticos,ha elegido para este volúrnen
unaseriede textoscon considerablesrasgosmorfológi-
cos, sintácticos, fonéticosy léxicos, característicosde
cada bloque correspondiente.Así mismo, teniendoen
cuentacriterios extralinguisricos,se ha procuradoreu-
nír un conjunto de ernorextosque contuviesenuna
granvariedadde temasrepresentativosdel pueblogalle-
go. Entre ellos podemosdestacarrelatosde personajes
relacionadosconla vid-a cotidiana, O cregoeo cativo, Os
estudiantese aspapas, O portuguésa mu/a, O firreiro e
mailo cura; de seresimaginarioso fantásticos,(joasasdo

160



RESEÑAS

depilo,A compaña,o demoe os velorios, Un cantode mei-
gas, A raposade morrazoghagiográficos,Os milagesde
santoAndréde flixido; descripcionesde sus quehaceres
y oficios diarios, O traballo na Costada Marte, A pesca
no banco sahariano, O marisqileo na Ría da Arousa,A
vida no muiño, O oficio da pesca, O u-aballo na viña, A
masad0porco; recuerdosy hechospasados,As diversións
ea macídadedeantes,Algzins retallos da guerrado .36, 0
valor das nécoras e d05 cento/osde antano; opiniones a
cercade temasde actualidad,A persecuciónd0 contra-
bando, Os movementosasociativosno campo, A limpieza
daspraias, A extinción de incendios,Os novasinventost
reflexionessociolingúísticas,OgalegodeLuhián,¿Gale-
goson casteldns?,¿Galicia ou Caspia?,As palabras ve/Iris,
Ofilar fino. Estanzultiformidadtemáticaestáreflejada
no sólo en disertacionespropiamentedichas,sino tam-
bién en pequeñasnarracionesde naturalezahumorísti-
ca, ¿Gamose chamaa miña muller?, Deusestá en tódo/os
sitios, As penitenciasdo señorcura, e incluso en coplas,
forma preferidadel cantarpopular, Coplasdas mangan-
¿es, O casamentoda pulga copio//o.

A esta diversidad tanto lingoistica como extralin-
gílistica, tenemosque añadirla heterogeneidadde los
informantes,no sólamenrerespectoasusorígenes,sino
tambiéna sus edades,que si bien estácomprendida
entrelos 9 y 85 años,la mediade los encuestadoses de
60 años;ya sos proE~siones,queaunque[a mayorparte
son labriegos, también hallamos otros oficios como
marineros,molineros,estudiantes,profesores,carpinte-
ros, industriales, comerciantes, camioneros,telefonis-
tas, entreotros.

Ante tal pluralidad,debemospensarquela informa-
ción que se desprendedel análisis de los emnotextos
recogidosen A nosafa/a, no es únicamentede interés
exclusivode lingúistas,sino tambiénde etnólogos,his-
roriadores,sociólogos,o de cualquierpersonaquesim-
plementequieraacercarseal gallego oral.

Ya hemos manifestadoanteriormenteque cadagra-
baciónva acompañadade su correspondientetranscrip-
ción fonética. ‘lhnto unacomootra vaprecedidadeuna
breveficha en la quese indican los datosmás impor-
ranres.Porcuestionesdetiempo yespacio,lasgrabacio-
nes tienen una introducciónmás breve en la que se
incluye el número de ordende cadaernorexto,el tema
que trata, eí nombre de las personasquerealizaronla
grabación,el año, eí lugar, la parroquiay eí concejoen
que se hizo. En la transcripcióncorrespondiente,la
informaciónse-amplia,incluyendoademásla edady la
profesióndel informante,el autordela transcripción,y
la fuente de la grabación(ACO «Arquivo do Galego
Oral», AGO-ADLG «Arquivo Dialectal de Lingua
Galega>,AGO-ALGa «Arlas Lingilístico Galego»).

Para la transcripciónfonéticade cada etnotexto,se
ha tomadocomo baselas Normasar¿ograficas emorfló-
xicasd0 idioma galega,propuestaspor la RealAcademia

Galega y el instituto da Lingua Galega, teniendoen
cuentavariasparticularidadesreferentesal vocalismo,al
consonantismo,ya las convencionestanto gráficas (el
apóstrofe,eí guión o la diéresis),como tipográficas.A
pesarde la complejidadque muchasveceslleva inhe-
rentela fonética, los autoreshanintentado«simpllficar»
evitando ca/quera clase de manz~ulación, na procura
dunhalecturaa menardificultosaposiblepara os quenon
sonlingíiisíasprofsionais(p. 16).

No podemosdejarde reconocerla importanciaque
tiene la publicación de estecompendioen el que se
recoge,comobien indica el título, A nasafa/a. Bloques
e áreaslingñ/sticasdo galega,para futurasinvestigacio-
nes, ya seanlingúisticas o extraling~iísticas.Tanto eí
soportesonorocomoel soportegráficonos revelan que
estamosanteuna lenguacomún en todo eí territorio
gallego,a pesarde lasdiferenciasléxicas,morfosintácti-
casy fonéticasquepresentala lenguagallegayquedefi-
neo a los tres bloqueslingilísticos señalados,ya que
estasvariantesquecaracterizanel hablade estaszonas
geográficamente delimitadas —oriental, occidental y
central—, no impiden la «intercomunicación»y la
«intercomprensión»entrelos gallego-hablantes.

Con rodo ello, yparafinalizar, nosquedaañadirque
ademásde habernosfacilitado el accesoa unavaliosa
informaciónoral recogidaen Galicia, estevolumennos
ofreceunaseriede referenciasque nosayudana anali-
zarla evolucióndel idioma gallegoa lo largo delas dos
últimas décadasyen el transcursodevarias generacio-
nes, ya que los ernotextosincluidos fueron grabados
entrelos años 1974 y 1995, lo queamplíala panorá-
micadel hablade Galicia en el conjunto del territorio
gallego, y espallármo/acañecementado eixo e a/ma da
nasa tradición cultural> au sexa, da nasafr/a (p. 7). Y
comohanseñaladonuestroseditoresFranciscoFernán-
des Re; >~ CarmeHermida Gulías, todo esto ha sido
posible graciasa la-ayudade muchosgalegofr¡antesque
desinteresadamenteprestaransu voz, canfrecuenciapen-
sane/o quefilan maL que o seu non é o «ha galega»...
canelo, hoxepar hoxe, e/es son, en moitas aspectos,un
modelodigno deimitación (p. 17).

iSABEL GARCÍA PiQuER»xs

GONZÁLEZ GONZALEZ, M., (dir). Actitudes un-
gíiísticas en Galicia, Seminariode Sociolingúistica,
RealAcademiaGalega,Vigo, 1996.

La elaboracióndel MapaSociolingúisticode Galicia
hadadocomoconsecuenciala publicacióndetresvolú-
menes,enlos cualessehan recogidolos resultadosmás
destacadose importantesobtenidosen la realizaciónde
dicho Mapa.El primer compendiofue el titulado fin-
gua Inicia/y Competencialingíiística en Galicia, seguido
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